Ida’ ( 2?0;@ \ Ula‘{ / ’ YO( at

Ida' /rda'. to sleep very soundly and deeply itEE @ FhE
Idef/'def. to cover * permeate * spread over an area i@ ¥
B &R B S ' :

Maldef no nanom ko omah niyam. — Our fields were filled with
water. KMBIKEH#ET K » KPIHBEHEKERT
ldO/l‘dO.@l. straight up and down on both sides #_EfTTF
Kh— 2. to completely finish work MEMTRIIE
Maldo nira ko tayal. — He finished the work. f5EL(F
lenlen —to flood #t/K » KK » {CE » &E
lesles —to hemorrhage Hiffl * &
Ifek — 1. to break apart from having been cracked %% 2. from
having small illness to become extremely sick and die #ITFX » &
B mARE
Ifit / rfit /Ifoh. 1. to make a hole as a button does when it pulls
away from cloth KR¥EFEIE 2. to tear as a pierced ear
lobe H R T o #hib
Ifo — conflict % » F8 TR » $]
malalfo / mala'odot. to wrestle or fight with each other 4T
T %R
Ifoh —kinalfoh. 1. to be consumed with anger and do something
rash EFEMER » ERTHE 2. to commit suicide B ' BR
Iga —malgay 1. to be cracked so that there is a break as in a
dish Z4Ff ° KR * 8% 2 to be cracked as dry mud in a rice
field KHELHIEZEMBH
Igac —a kind of plant that has thick stalkss * Canna A#$t *
stalks used for making woven baskets 18 X+ A]FREME
F .1 Shell Ginger (Alpinia speciosa) 2. Orchid-flowered
Canna $BEAE 3. Fragrant Garland-flower % a ginger /&

1t
\Eilgacay/ Lgacay —name of an Amis village 7TEERERRERE
%4 4
Igat/lagat. to challenge * initiate an interchange of words or
conflict * to confront PkEK » & 53¢ » BH

lalgatan / lalgawan. the reason or cause of something HZ&% -

FHA > EXR
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liclic

Igaw —to sprout * start to grow referring to plants and trees 4
R B
molgaw / malgaw — the activity of growing 383 » #§3
\A/algawan/ lalgatan. the first of something * beginning #EH »
B im0 R
fodoy no sapalgaw — clothing worn by headman of village during
a ceremony of reciting_the genealogy of the clans BRFEHHR
A% IR EMERE 2 mATS Bl (REYEFR BE
li'ay —to reconcile B3R ' 77 » FfZ - AIEHEH

Malali'ayto kita ato Kawas. — We have been reconciled with
God. kPR mFILF

Palali'ayen kami. — Reconcile us/ Cause us to be reconciled. ZE
F PR LF

li'el —neck EF ' %AF
“ali'elan — collar %4 * A
mikton to li'el —cut off the head #7138
li'mi —to sparkle 2 k7E Bl PO
licag/'icag. dry * generic word %1% ' %z
ymalicagay — name of a poisonous snake with black and white
diamond shaped design * Taiwan Habu ﬁ §1E (
licay — 1. greeting i#% 2. question &ffe] * i f
JMalalicay kita. —Let's the two of us chat. ERIXPIRES » @k
JMalalicalicay kita. — Let's all of us chat. KMEMFHHE
kalalicayan — time to chat (two) &¥amffH]
Licayen cigra. — Ask him. F#ft
O pilicay- cigraan ko ga'ay. —(You) should ask him. RiF&F#
licig —a broken piece * a bit of something broken WA
N inowas —to separate * go separate ways % ff
Malacinowas kita. — We will go our separate ways. Ffi7F
Malacinowas ko faloco' nagra. — They are disagreed. FKfIERR
o hiPI5R 4 b A
liclic —to interrogate * question * investigate a matter Tf’i 'H
fal » R > RS
Qp/llcllcan—l court room EEE * BEFE 2. judgment day ?’Jiy& %_
FlzAF
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licod

Wod/ dicoh. to pull out something that is attached ¥ BWHI

]
wtﬂCOl’l —to dismantle * disengage from MR7% » #7k% » 7% - IR
lidalid — 1./ ropay. to flatten the rice fields with mud rake - fF#
F/NHBJEE 2. to shape rice bread into balls for cutting EfR%
FREKTAR
lidateg — Stinging Nettle-tree P A% ( 1% ) (Laportea pteros-

tigma) :
lidaw —1.®hoarse voice * lose voice BEWM 2. a
melon #IN 3. name of an Amis village TEEMLICE%E
lidep — 1. an eagle (Maliaectus albucuna) %M 2 hawk * birds of
prey & RAB
lido —to go visit traps that have been set K &FTXEIAMPHE
B
lidog — 1. shelter BT 2. shadow * shade KEifiE
ﬂlidog —to have a place of shade or shelter HEE&KZE
milidog —to take to shelter KRB
Vmikilidog — to sit in shade or a sheltered place FiXEir * HEEE
Mapalidog kami. — A shadow has fallen over us. H{I18Z|Ei&
lies —to feel chilled as when getting sick 4 JRBFFT KRB —IREFE
lifar —a wild fruit tree with small sour fruit T4 RE * the base
for grafting in a good fruit tree B&FREHEGZTEEER
lifawa — 1. to swell * to be swollen &R 2 tumor * tumors R&
%
lifes —north wind JtRA
lifet —to test * check out * try A Ak ER
Jmalalifet —to compete (two parties) BF ( =% )
malalifelifet —to compete (three or more parties) FRILE (=%
- HE)
Vpalifet — 1. to put to the test B 2. to give oneself fully with
total exertion ZJLLEL
Jmilifet —to try * try out PFEE
Lifeten ko faloco' nira. — Test his attitude. ZEERZDfHAT.LAE
inlifetan —a time or place of testing %&&BFTBEFE
lifog —plague * severe illness &&
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LM

[ifok /o lifk .

v malifog —to have an epidemic with people dying H&E% » BHT
HERA
lifoh —a tree called Indian-charcoal trema /PBE ( LUZERE) -
lifon — wages for labor Bi% » % » K&
dilifon —to get wages SEH%5
Mnilifon —to work for wages * earn money k&%
vf)alifon —to pay wages f1HE
lifot —troublesome * to be bothered * referring to an activity Rj
4.1 8 > iR i
"~ _/Malifot kako. — It is too much bother for me. FKFEZRIA
O kalifotan ko matiraay a dmak. — That kind of activity is too
much bother. HEFEEMMAH
lifowas —to spread out in every direction * referring to water or
grain 7MY - MKBED
ligad — 1. to set out for work in the fields F&EEBTIF 2. to go
off to work fTIfE 3. to set out for military duty H1E
\/maligaday — farmer * worker BA ' LA
-/sakaligad — tools needed for farming or work BH ' TR
ligato — See %M gato. to begin FAtA
Xligesa' — the gills of a fish 88 9igal®
ligka —a brick * bricks I8 ( from Japanese 5|8 HEE )
ligko —an apple * apples #% ( from Japanese 5|8 HZE )
liglig —to approach and look -at something with desire to get it
B > BB as a scavenger or flies do ANFERMERE—RE
ligod —to gather to look at something interesting [ @ BF » BLE
Jmiligod —to gather to look [Eif
Maligod no paadadaay a kawas koya adadaay. — The gods of
sickness are gathered around that sick person. M (MR &AMERE
ERA
ligses —revulsion at seeing % ' ffi as to see someone die or
to see blood WBRFEATEEHERHNMM
\/kaligsesan — thing that is revulsive RXZHE
\‘Saligses sa kako. —I responded with revulsion. FREEBEEL
ligwa —to identify with * to pay attention to & @ BlL
lihaf — gossip * news * rumor Mz’ R HE &5 B
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lihay

O ga'ayay ko lihaf a tamdaw — A person of good reputation H
FERZ A
Aka palihafen konini a dmak. — Don’t tell anyone this matter.” 7~
ERBFEEEBERIIA
lihay —to.worship 7 @ H7& (from Japanese 5|8 H3E
pilihayan — place of worship BHFE
lihco/dihco. tight * not loose fitting % * K
lihiw —1. to dig earth so house falls over ZRIEBEENE 2 to
 cheat K% » EFIR
Malihiw no tao kako. —I was cheated by someone. ¥ 5IA K5
Malihiw no nanom ko sra. — Water eroded the soil. +T¥Kkihéd T
lihnaw —to be overcome with fear * panic stricken * as when
standing on a high place {21+ 2 » {B&E » BRX
kalihnawan — the things that caused panic HABLZE HEZ
k2
lihoc — 1. erosion of soil ihtZ+ 2. curves * winding condition
of land as a result of erosion or man-made changes ghf9
lihoway /kihoway —too large in size RFKK * too loose
fitting KX+ F&ith
likaf —to malign * speak evil against * gossip #FFHF @ HXE
B RHE :
likat —light from a source Y3
jmalikat —to be burning * glowing F&HXK 5 » B
J/milikat to kasoy —to light a fire #£X
likel —one’s share out of many %K 7F » MK
~ Malalikel kita. — The two of us each has one. FKFIMREEHFS
Walalikelikel kita. — All of us have our share. FFIZ2HFHHE
vPalikelen cigra to ccay. — Give him one (the giver has more than
one). #afth—{n
likes — 1. mosquito #F 2. fly * flies AR ( Hualien £
=5
likid — 1. to be carried along by swift current of the river or
ocean & * ffiFE » &I 2. Hualien —to hold hands in
dancing TCERE » EFHE
/ malalikilikid —to all have hands joined FHF * FHF
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limecedan

liklon /loklon. —to go down hill * descend T ° 'Fg&
saliklon —a path for descending T34
likoda — aboriginal dance and festivities of the annual harvest
festival HEBENYEE B 8BS
likot / liyOK. — to surround with the purpose of defeating and taking
as in war SE  E¥ - EHE|
lilac —body dirt from not bathing A& @ 54k
. lilal — the underside bamboo poles of a sleeping platform B#5¥%
la TH#H—EKE
lileg —1. to spin * twirl #&) > [g# > ;@8 2. to be dizzy ®EX
lilid —for two people to carry something on a
pole f5°411%
VMalalilid kita a mi'orog. — Let’s carry (it)
together. FXFIFE—#ERILE
lilis —the edge of a body of water &#
lilis no riyar — the seashore B
ililis —to walk on the edge of the water HEF&E
lilit — 1. an instrument for boring a hole #&fL2F 2. to
wrap a narrow cloth around an old head #ff* L2
REFLOIME R LY 30V fr{ 1t E’“Af\/gz;“"“'”

w liliw —1. to go to each house and
give them a message RXIRFHE
B 2 to go from house to house to B T s o
gather people together B4 AMHESE—5Z saliiit gih
){lilom —no strength in legs to walk as when bedfast or very ill &
BEH BELTR KHEDH
lima —five & AfE
sakalima — the fifth %2
lalimaay — five people ZAfEA
. limaay — five objects or animals ZAEHF% 8%
*“limad —to move something %%’ B8
limaw —free time * leisure Z3fd * P&

vcilimaw —to have free time AZM @ BB e N
limecedan/kayig. a young girl * woman who is unmarried 4
Lo Bl AME o RIEXTF
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limek

Jimek —to hide oneself % @ KE#
*;{ealimek —to enable someone to hide (2 ##
limla —1. to attach significance to * important 2t ' i &
&l E 2 to grudgingly withhold &
kakalimlaan. — 1. something of value * something important 3
WEE » B[R 2 something that should have been saved
but was lost or wasted [EZENEHIRE  BEREHREET
~ Kakalimlaen. — Value it/ don’t waste it. BT NREE *» Nk

it
limo'ot —command * instruction * exhortation &4 * #aM » A
35 0 BHRL 0 NEE

tpalimo'ot —to give commands % * FEh » 5
limpo/linfo. —a tree * Java apple * Renbu Wax apple £}
( from Amoy dialect - .d Japanese 5|BRBIEaE )
linah —to move from one place to another f%4f » &% » #if
Linahen konini. — Move this (thing). FERHEEME » BEEE
Malinahto kami. — We have moved (our home). FHFIE®KZEKT
linalin — a species of seaweed that is edible MG—REEHIERTR
=k
linay /dinay. umbrella # ° W#
lineknek —for water to be settled so that dirt is at the bottom #%
KB EH LB EE
linfo / limpo. bell fruit and its tree &% ( )
lipa —1. a.rectangle R HR 2. a wooden box #EF * KF§
\Jkatatlekan a lipa no Tapag —the Lord’s covenant box It
Masalipa ko fawahan. — The doorframe is rectangular. FIiER &K
WikiJ:E] :
lipahak —joy * delight * pleasure E% 8K &k KE  BR
JVkalipahakan — 1. thing you are happy about AFERZHE » HfR
EETEMHFE 2. biblical term for paradise * place of joy 5B
RepayFEE - L5
{ salipahak sa — response of joy REEIR KiRAT
lipalaw — 1. to be deceived * misled as to the existence of
something to be received at a certain place B&RE ' &% ' &E 2.
to be attacked suddenly from the rear and taken by complete
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llta'ag

surprise 2% X it 1R 3K
« lipaw —to plan and wait hoping to decexve with intent to
destroy PRI - FAEME
Misalipaw ko tamdaw ci Pawloan. — People laid in wait to des-
troy Paul. AFYREHRBERE
lipay/lihay. worship B# @ 8
saka ccay no lipay — the first day after worship — Monday &
FrzE—X - BH—
“pilipayan —day of worship. * Sunday #FH ' 2#8
lipot — 1. to wrap up tobacco and make a cigarette BEREMRE
1 2./ kafer trousers KA
lipowak — 1. to burst open &AM 2. to be scattered in diffe-
rent directions PUBZsTHK » BEdk » R AX
Cigra ko palipowakay. —It was he who spoke causing people to
scatter in different directions. . fthEt&E EAMEHARZ A
lisaot — to gather together for discussion E#3;1ik » B&
kalisaotan no Yotaya a tamdaw — Jewish council hall BKAZ &
B gRE
lisin — superstitions * animistic worship ¥f5 * 2&  H# ( Wk
Fz 5 )
\tilisinay — people involved in animistic worship AfFIELH KIS
BEE4
malisinay a tamdaw — a person devoted to animistic religion L3
NEBEFEHA
\/ilisin/ likoda. harvest festival USR8 » WS EHE
\/misalisin — to practice witchcraft * heathen practices REBEE * 17
Ry (FEE :
Jpisalisinan —time of a festival R F¥fil
liso' —to visit #F3h» 3Hf
lita'ag/lata'ag. prlde B B 84 Eﬁgfg
Malita' ag / malata'ag kako to wawa ako. —I am proud of my
child. FRUZRHETFBH
: ‘/kallta agan — object of one’s pride FAMSILIBHEE
o sakalita'ag ako — the thing that causes pride X5 ILABHEHF
Akato pisalita'ata'ag a somowal. — Stop your proud talking. &
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litahom

\ I8 GEEE
A" litahom /tihlom. for a crowd to gather around a single md1v1dual
: or thing BER > REEBE ( —AH—@FAE) :
liteg/to'as. old * referring to man only &% EA» K&
no litegho a dmak — affairs related to ancestors * former life
style &K% » HRBHEFEHK

malitegay / mato'asay. an old person EFEA
liti' — to castrate * procedure to make infertile REE| > Zl§S » X5
litmoh —to meet * greet * receive @R & #M » Wi% - fIK
Malitmoh nira kako. —1 was met by him. FHK#fhER
Litmohen kako haw. — Please meet me. ##XEHK
Malalitmoh cagra. — The two of them met each other. ft{f948:&
litod — 1. to harvest crops U » ¥gZ) > HIER » KB 2. to pick *
pluck off * pull off # 5B #% &
Malitod koya pacek. — The nail came out. STFHART » STFHH
Lo
Litoden koya pacek — Pull out the nall BETFHTF
O pilitodan to mami' anini. — It is time to harvest oranges. 4§ X
ERYHIEZ By B
litox — Taiwan Gordonia * a tree KIAK
liwal / paliwal. to sell &' Hif
liwasak / lopisak. to scatter out in different directions from one
central place of people and living things AMA4LGHIRAE—F
YUY %) v
liway / saliway. 1. to fast * go without food BE ' ZER 2. to
=2 be without food WHERWAK, » et F
u)‘l/\ J pisaliwayan / piliwayan — time for fasting %iBZEl
misaliway — to fast B ' 2R
liyad — 1. a single wave whlch is a part of a succession of waves
heading toward shore WEREE—MKER 2. a section —F
{3 3. a lesson —&&
saliyaliyad sa — again and again in successipn — X — » #
*ite » RREE
liyag —1. to disobey 7RARfE 2. obstinate * perverse Ei# T
@ - & ek BHTE
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liyon

maliyagay a wawa —child disobeys % does as he pleases #5865
J N BITRFE 6B
kalaliyag —to dispute with each other * a dispute SBEASHEL
R W K
liyas — 1. to leave * go away HBf' 7% 2. to get out of the
way H# :
Liyasen ko palidig. — Get out of the way of the car. %HEF
Maliyas ako ko katalawan. — I escaped danger. FXHEBEERR » FRfF
)
Miliyas cigra to niyaro'. — He left the village. &R HE » 3R
ML B EEH
\Paliyasen koya wawa to waco. — Get the child away from the
dog. AL TEHR
JPapiliyasen koya wawa to waco. — Make the child go away from
the dog. (EHLTEHER
Awaay ko piliyaliyasan. — There was no place of escape. #FE7]
EA
liyaw — 1. again E®H 2 do again E#M > B 3. to repair *
remodel #5352k » EHWE
Saliyaliyawen ko dmak. — Do the activity over and over. i
EEBEFNLK
O niliyawan nira ko loma' ako. — He remodelled my house. fl.&
HEERGE T
/ Liyawen. — Do it again. FHEH MK
JLiyawenho. — Do it once more. EHEMH
aliyaw ko faloco' nira. — His heart has changed. 630808 T
\\/Zliyawan no cidal —late afternoon T4 (3E 45F)
liyoc — 1. to turn the direction of something as the driver’s
wheel B8 - #E) 2 to twist B |IE * as to twist hair
into a knot B .
liyok/ taliyok. the area around a focus center P9/E @ R
o liyok no loma' —the area around the house BFZA#
iliyok >to go around and come back  REIKE
liyon —to spin * twirl in a circle FE#» KH % to make the rice
mill go around and_around M35 REEK ALK By R Bl &)

179



liyot

liyot —to twist literally or figuratively FE_LE(ME% La7iaHE - if
gh+ ¥ * sometimes causing pain BEF5[EEEE ,
Miliyot cigra to tagila ako. — He twisted. my ear. kR H R
Maliyot ko kamay ako. —My hand was twisted / sprained. REF
#/ET . e
Ikairaira — there are some of every kind EHEH » tHEE2
lkakawa — 1. principle * rule that governs an activity &% * R
Bl » 58 2. tradition * norm for society EHiHt @ REBRE » B
&
\\milkakawa — 1. to pack up belongings ¥ 2. to gather together
supplies for work i TIF LFTHZ fladm
lIkal —to call with a shrill loud call M0 » SR
( Tano lkal sa cagra a tomagic. — They wailed. fBFRF &
w\l«M\ Mararid cigra a milkalkal a milgat to sapiloodaw. — He continual-
! | ly was calling and challenging to battle. fBA~Ei69 A 50N 2K H
1467 B oS
w\\\o\imed — 1. dream 2 2. blessing W@% ' ER 3. luck ;&
Cilmed kako. — 1 dreamed a dream. FX{F T —{E%&
Malmed kami. — We are blessed. FFIRiia @ i
Mapalmed no Kawas kita. — God has blessed us. _EB5ia a3 M
Jsakalmed — the means of blessing ¥LLI5iaz A
J/pipalmedan — time for giving blessing f5igZ A
kalmedan — time of blessing i@z A
O nira a Imed konini. — That was his luck. HEMEHER
Inaf /rnaf. — 1. to be swamped with water (ma-) ZRKHEE 2. to
paint * paint & ' Rl RliME&E 3. dye * to dye Hff > ffh - G
&
Inak —to multiply * of living beings and people % increase in
population 4£JE ' HHEM  £ERS BmMAD
Palnaken ko 'ayam namo. — Have your birds multiply. {1169
YRS  EIrFIe BRI E (REIER  BHREER - CHZ%E
)
Malnakto ko 'do. —Rats are multiplying. ERFEMEE%
O talnakan konini a tomay. — This bear is a left over member of
his species so the bears are not extinct. ;&% REZ AR
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/0}90 , lofic

Ineg —to sink ¥ * of an animal or a thing N—E&H=H—¢
j TickV oS
\/molneg/malneg. to be sinking * of an object ¥ W TFx
otINO — high tide * flooded * of rivers or the ocean ¥&RE] ( K )
lo'gel /ko'gel. not hard * tender * as of growing plants

% » FHF
lo'gel ko faloco' — responsive * agreeable in attitude (&K .
HRER ‘
lo'od — the back of the neck * human or animal ABEMPEIBRY >
A

\/talo'odan — yoke used for oxen 4#E * @HKY
lo'timay — brown color iR
locok —to be joined #Ei&
Nilocokan ko ca'ag no kilag. — The branches are joined on to the
tree. WFEREL
lodak —rattle snake * 100 Pacer * very poisonous &4t ( Eit

5% )

lodas —to burn * referring to skin or tongue KM EROBHER
%

lodi' —to be red colored * with reference to the sky EF 24l
AL T ESK

lodihag / wadihag. an echo * a resounding noise [EIF * EBI%

lodis —to be rough * to have waves * as the sea is rough 9%
iR » KRR

lodot —to take back what has been given ¥k[al » FREBIE 4569 KE

lofa — donkey &% ( from Japanese 5|8 H3E )

/palofaan — fenced in area for donkey or shed E&if}

lofag — 1. a term for an older person seventy or more years old *
part of a group 70RELALEZEABIFEE 2. milofagay —a com-
mittee meeting ;ﬁ@

lofic — 1. to grow abundantly #REE 1.,~~(bouth) left o_ver crops
on the ground FERRANE i ( ﬁiﬂﬂ%& ;) .
Malofic-ko hci no panay. — The rice is profuse m grain.. BRER
m@flc —to glean left over crops ?3575% \
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loflof : {0 /Lak . % K‘ﬂ Lt%”-

loflof — 1. an inner room in a house used for storage of utensils and
food ANEEFERRMAWEIAE 2. an enclosed place in the
mountains —{BEEEA K EREILEMS ?

lofoc —a bag * sack #%F WM& * originally Amis wove sacks
for rice HEWFIXKEAGEBRERAZAMME :

lofog — a rain cape made from ox hide or tree bark ﬁﬁ#&ﬂf?ﬁtJ-#
ETHEMA e 2

logadi —a metal bar in the hitch
attached to an ox’s harness #9159
{E4-40

loglog /dawdaw. a lamp or torch
made of bamboo and/ or grass #&°
k1B ( APTR B ERA )

logoc — 1. request * expressed
desire XK 8K 2. demand * re-
quirement * as God's demands %
R HER

lohak — 1. loose fitting %% 2. loose o
soil (not clay) ¥+t RERRER R

lohok — 1. name of an Amis village TCEMERHBSTHESL 2./
lofic (South). to glean left over from harvest fRER/ET 3. to
take part of the crop leaving part in the ground * as sweet
potatoes {AEU TR BEMIMEE

lokdaw — 1. tiger (Panthera pardus) ¥FE 2. leopardus ' pardalis
* a leopard %9

~ lokes —to revile or speak abusively of someone * denounce #k

. R UGT #E 0 AARME  EF

Okiyo —a species of green onion HZ ' % (from Amoy
dialect 5|BRIfEEE

loklon/liklon. to go down hill * to descend 7Z& T * T

Jsaloklon —a path for descending TH#E

lokot —an edible fern that lives off of trees AW EZ A/ RFEEHE
¥ » ILUEKTE

lolo — blue-purple %€
Maloloay ko riko' nira. — Her clothes are blue-purple. fliB9ZBR/E
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lood

Y5
lolod — to roll up * as to roll up a mat or paper ¥ * INEteMRE
o -
lolol —to return * referring to things going back to original
state [EIfF ° B&
JPalololen ko matastasay. — Fix up what is spoiled * restoring
and returning (to lender). BRERZY
lolop —a fenced in plot of ground #E® * E#& * for garden or
animals TEESEHEHE B '
~filolop — to make a fence so animals or chickens cannot enter &
B E SN - EBHIHBEEREA
loma' —1. a building 2% 2 a house EE * a home (X
Jpaloma' —to give a house or land for a house to someone
¥ BB E
Jpataloma' — 1./ pararamod. marry * have a wedding for #
. B %X 2. to take home MHEFK
“Ymisaloma' —to build a building or house ZEET
vlaloma'an — people included in a family B# * Kk BK
lomaig / kwamig / komaig. 1. flexible * pliable F#ks5+ 5
BB 2. no strength FHEN
lomin/ci Lomin/Lalominan. a god who understands * sym-
pathizes and encourages HE[R B BITHEA
lomoh —1./ti'aw. Opposited-leaves fig tree ¥HEEHE 2. Indian
Rubber Tree (fiscus elastica) 4345
lonan —a large boat * ship &ff
Jpalonanay —sailors KF B8
lonayi' —a chain made with links of iron $H% * ¥
lonen/ ma'atoray. earthquake 3th#®
lono' —a running sore large or small HRAER
lonok — 1. to do something without being told * spontaneously H
BYH%M 2. to do something secretly * avoiding being seen 2K
Bk BHE ‘
lonol —to keep up with all that has to be done MEMETEMR
lood —to fight * to war against F% » BRF :
kalalood — the battle (two sides implied) Tt
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lopas

v4nalalood —two sides fight against each other R A
lopas —a peach tree and its fruit ¥
lopeg —a tree * Sweet Acacia £8# ( Acacia farnesiana )
lopet —to grow thick with no space in between %' %%
lopiko —the bend * curve of a road ¥ (XA )
Jsalopiko —a place where the road is curved AERES B
A
lopilop —to feel light-headed and weak from walking ERES &
Him L “ lu“\ | T3
lopini' — 1. the part of hair on one’s head ¥ AZRMBEITAE 2. to
be divided * separated into groups facing each other 4fi31%g -
i
lopisak /liwasak. to scatter from one central place in all
directions Pt —fEP.L5 I SBIR S referring to living crea-
tures and people 5 ARFI4EMMIIEIR %
losa' —tears [RiR
Ncilosa' —to have tears {#HRIR
Tanolosa' sa cigra a tomagic. — He wept with tears. i EhiR#¢RE
losay —trees that bear some kind of fruit R# * cultivated by
man & ABIEZBH
Jpalosayan —an orchard 2[E
losid — decorative clothing AREf » 5266 » 172

lalosidan — things * commodities B * %
i&@ ko wawa. — Put decorative clothes on the child. #&74%F
B R BB A9 R Ef
vmalalosid — something that can be used as a decoration FI'& ¥ Ef
An AT R 7 , )
Cilalosidan cagra. — They have things. {15 &5 BREf
losida' / losilal. malosida’ —to be side by side standing or sitting
or walking M/EMITE 4
losimet/solimet. 1. to arrange and put in order %I RER
B 2 to furnish %§
losiyag — to spread * to be told everywhere (5#% ' i * with
reference to activites or words or a smell BffzE > 5[5
loso' —to drop * to drip B F
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lowid

Moloso' / maloso' ko losa'. — Tears dropped. it FiR*
Vgilm' to simal — to anoint (the sick) with oil % as understood
in old Amis religious usage &if * LMK  * from this com-
es the biblical use of anointing for leadership &% AHESHE
losok /lacik. candle * candles %4% ( from Japanese 5|BREE )
lotay —to be exhausted either physically or emotionally &K% » R
IR K :
malotay ko faloco' — to lose one’s spirit * no heart left (as when
. interrogated or scolded) [ EBEM
lotlot —to crush * break up * referring to food or plant life or
paper %8 K
Malotlot no palidig ko nipalomaan niyam a tfos. — The sugar cane
plants we planted are crushed by a vehicle. KBS HEHETF
BRT
lotoc — a shoot growing up out of a cut stump of a tree or from a
broken down banana tree BIHBEIKEREZFH
lotog —a monkey ¥&F
JKalotogan — place of monkeys * the name of an Amis village &
FEERE » XEBRER %A
lotok — 1./ tokos. mountain L% * Il 2. place where trees grow
(South 4 ) * forest AAK
lowad — 1. to arise * get up #EIL 2. to start out * as on a
journey Hi% » &
Kalomowad. — Get up / Get going! TE#E »
Lomowadto kita. — Let's get going. HIXIF1BEEER]
O lowad nira konini. — This is (the day) of his starting out. ff13,
EEEE
lowalo —to rinse mouth with liquid #P
lowan —to reduce the number or amount %
Malowan ko nika 'aloman ita. — There are less of us. FH{fIABMK
T
Lowanen ko dafog iso. —Get rid of some of your things. @Bﬁ)ﬁ
¥ BERS
I“ lowi' — the squeal of a pig or a child ZE% - 5‘5‘“’3‘2’]‘&?9@"’?5'
lowid/dawa/tapi'. defeat * conquer % * ERR * TR
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loyoh

Lowiden ko 'ada. — Conquer your enemy. fEAR * BXBS&RIA

Malowid no 'ada kita. — We are defeated by our enemies. FX{FI#t
BATH

\l)akaIOWId —able to conquer RESMERR ° fgﬂf

loyoh —to collapes * as a house or tree blown by the wmd &
% R BRI’

Ipel — 1. to follow after * pursue 3;B%K @ 3Bi% 2./koko. to chase
% drive away B4 ' B&¥ 3. to grab hold of * catch 3&{f %
£

Ipon — to finish * complete * come to an end R TZ ' RF
#uk o WhE o His

Malponto ko pipatiko to tadah. — The debt has been paid back
(finished). (EHETRET
Isafon — malsafon. to gather together * of people ¥# - R
Jmilsafon —to collect together things of various kinds H#&X%
e:eL i
Isi' —to splash water out of an area till it becomes dry & * #i&
1sO' —to drip fast * run * with reference to water &K K
Samolso' sato ko nanom i pipacakatan. — Water dripped / ran
down over the sides of the altar. KB XIE

Itek —to cut trees HRIXBIAR

Itep —1. to find someone committing an act in the act 138 2./
takop —to catch up with ##L
Maltep ako ko dmak nira. — I overtook him in what he was doing

(redoing the wrong direction of his acts). k& EfthFr{EEIT(E
B LT es

Itoh —to howl * the sound of a dog or lion %ARK » MIEE  FHFHLAL

ma'ifor/Ma'ifor. 1. the name of an Amis village BB EH 2.
to be dancing WARPECEE

maan — what * whatever I £
Maan saan ko harateg iso? — What is your response? / What do

you think then? {REFABEELNf] ?

/ Mmamaan — 1. How about doing it such and such a way? /EP%
B ? 2 okay * a response to an idea #0ff

\/ mimaan — What is (he) doing? #ftFE?
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machoT :
ANeomean mahod

v{amaanen/maanen — How do (we) do it? #0fa]k ?
vasimaan —do (it) any way BEfE E
\4<a|imaanay — something of no value ;EF ¥ BRI
malo maan — 1. what is it used for? HHERMK? 2. itis of no
use ERfthZ 5R
O maan konini? — What is this? &&FE?
Masamaan konini a dmak? — What is this like? E#FEZIE M
mafolosi —to have a vision % to be visited by the
supernatural HREH » BEMHHNEERED (from Japanese 5]
BRE
O cimafolosiay cigra. —He is a seer (i. e. one who is given to
having trances). fh/&%%0  fLEHERE
mafowakay / Mafowakay. the name of an Amis village AT
7% % place where water comes out of the ground #HEEH LR
KE .
magah /kaniw. 1. falsehood EE8 2. insincerity 5
misamagah to sowal —to lie * deceive &Rt
misamagah to dmak —to be insincere * deceptive KK
0 misamagahay a tamdaw — an insincere person % a
hypocrite BXSREIA * SRE
‘“Masamagah nira kako. —He told me a lie. 3R
mapalamagah — (something that was true) becomes false 5
magar / lafiwfiway / faliwfiw. a tree * # 1. Wood
Ramie K%M * grows in river beds 4ARMWMKMHE 2.
Leucosyke guardrinervia PAR%5*
magcel — 1. a wild animal called nuntjacur (Nuntiacuf and reevesi
nicrurus) like a deer but more the size of a fox IUE 2. a tree
called Ardisia cornudentata Fk#HR
Magcelan / Mancelan. name of an Amis village ERRHFZ A
magta' — 1. unripe KB 2. uncooked * raw KEMH '
mahad/Kkorah. ’Amis homemade clothing woven from thexr own
thread FIREMAACHOGRBHBRKR icaie ‘
mahod / lalidigan. wooden rice cooker * carved out of a log 7'(
BU7%#  * for steaming rice ﬁ*ﬁfﬁ

| twwfa(za m\kl\"%‘@ :
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maimai

pakimahod —to cook in wooden rice cooker Z&X
maimai/howak. duck * ducks #F
makalo/tkes. —a species of bamboo #r
mako / ako. my * mine * I FX#j See Pronouns — Appendix 1.
A2k [ KA
mako- —both —%
makotloc — both ends of (something) ¥R
makolawac — both edges of (something) % ( &%)
makotaay — 1. muddy water B&H) 2./ Makotaay. the name of
an Amis village TEEERERHEATEA
maia/ mala-. to become * a grammatical marker for
becoming %X
Mala wawa ako konini. This has become my child. E&XFEEIT%
*
Mala awaay ko 'poc ko dmak nira. What he does has become
useless. fE45 I
malataw — 1. the place of departed spirits JEAZSRAIERAT 2. the
name of the all governing god of the Amis &tk a9+
% AP EE
pamalataw —to go through a religious ritual as” when cleansing
soldiers who have been through war RE@MBEZ L& » HR—
BR#EIREHER  There is disagreement in different parts of
the tribe as to who goes to malataw — good people or criminals
* hunters * soldiers * or other people involved in killing. #
&P ATEBEERS  BEBGELILRZA BRA &
HRAEBETROTHER
mali —ball X
Jmimali —to play ball ZtEk » $TEk
malicagay — 1. Taiwan Habu * Turtle-designed Snake *
poisonous $BAXTE -
malimpo /Malimpo. name of an Amis village BEH%
% (from Amoy dialect 5|B&3E )
malininaay / salawinawinaan. relatives * members of the
family group BE ' BK

malitmit — 1. the effect of raw taro on the inside of the mouth or
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mamiya

on the skin * a bumn MEETMHFIAORE L5I5EHERBE
Kl LREBRKR 2. a feeling of tingling RHF 3.
crackling TRHBEMARAAS AR ( NIRRT Z 1% )
malkakaay / malakakaay. 1. literally refers to brothers and sis-
ters that have the same parents 5ZBPEsk 2. figuratively to have
a close relationship like family H¥iEH K EH BRI
malo/malo-/ha. for the use of * a grammatical marker A& »
BB » HRIE » BRAR » 308k LEIBHEH ‘
v Malomaan konini? — 1. What is this for? EZMERB? 2
This is of no use. BB HAH
Onini a dafog ako 'i, malomaanho saan kako. — I've decided I
don’t want this anymore. E#FRE (KB ) ATLBFET
Jmaloina — 1. the mother and her family (children) RBMMhESF
%t 2. god-mother #HHE
Vmalomama — 1. the father and his family (children) XEMfthEIF
I 2. god-father EEE
“Malo kakaenen no 'Amis ko ckiw. — Snails are used for food by
the Amis. BIREFIEK ABRY
malonem —deer * wild animal B
mama / wama. father X
vpimamaan — 1. godfather #{% 2. person to be depended
upon FIEKITEEIA :
milimama / malamama. to interfere with the godfather relationship
of someone HHEEM 3 ARIfhES# A BIRALR
halimama —to be attached to one’s father it 7* (¥
mamag / mimig. small * little %' /)% of quantity * kind *
activity * generic 1SEIEIE » M5 » BEBHR—KET)HHD
mamana —an expressed desire that something awful happen R
IR RAERTHHEE ( ARITEFIMGEE )
Mamana ma'kakto koya tamdaw. — May that person be
accursed. FHEMBITEHRE \
mamayoh — Thladiantha punotata Hayata ERIZ a tree —8&H -
mami'/'asiro. oranges * orange tree * Citrus taiwanica Tana-
. ka and Citrus medica H% : : L niefadien et ok
mamiya/kawkaw. sickle for cutting grass #7) ( Z|EMHH )
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/
mamo / ama. MADCD/ M&L/l Tﬂ -a\
' };{p/OLL/m“)/ .
mamo/ama. grandmother WA}
mamo'mo’' — 1. a mole * a redent B&R & £iEFELS - MK E
B 2. to wrap in individual packages ®fTH ( B# )
mamoko' /kamoko'. short in length or in time % * literally
or figuratively &FmE > MR LEI 2 |HER
Mamoko' ko riko nira. — His clothes are short. flfIZ&KARRIE
Mamoko' ko faloco' nira. — His heart is short/i. e. he is easily
provoked. fiEBR/) > MREHBR
mamosa — the pupils of the eye REL
manis —to put a ring through the nose of #IR
manowad / minowad. plums ZFF 1. green-red HE 2
yellow colored ¥
manowan/lwatan. Bunin tribal group T&K
manto — steamed bread (238 ( from Chinese 5|BEEE )
maomi' —to be spoiled as a child is spoiled W& » REHIH/ILF
' /9 O makaomi'ay no ina kako. — My mother spoiled me. HEHR
mapohaway — 1. a blind person * See 2ffl pohaw. XEH 2. a
species of snake * poisonous * strikes when it sees a shadow *
Russell's Viper B &8 » ¢ :
maporahaw / kadipohaw. to have poor vision RARIEH » LS
e > BRZ
marad —iron * metal # ' &%
mararo'og — 1. to lean against each other MEKEIIKFE 2.
name of an Amis village B#%ES * coming from the fact
that there are two large rocks leaning against each other in that
‘ place HEZEEMAEAALBRKMBE A
maro' —See Zffaro’. 1. to dwell Bf * live in a place %
—#h 2 to sit down AT * stay temporarily E{E
vpakamaro' — cause to sit or stay sASIALTHER
kamaro'an — 1. chair * stool * seat Hf ' E BT 2. dwell
ing place * place to stay EERIHLS/ HERT
maroda'ci — Lanyu Boerlagiodendron * a tree M#A &4
masay — a vine with thick tough stems used to tie things —f&&
PR AMER$I0] ARIRE R

190



-

Yo ma 't/'lLl' : i 7% 4~ 7 ‘lmﬁ'lu'{\// P
hatyn <
mata — eyes [BEF
cimata — 1 to be able to see HEWL ® BER 2. to wear glasses %
R
milimata —to put out someone’s eye fAERMRET @ 2R
matadim / Matadim. name of an Amis village HXKFIEEKEI%
%
matag —the name of an Amis village ABRFIEXEEH%EA
vpamatag —to go into virgin territory and start from scratch * to
/colonize AR REFT I
;o¥mamatagen —to be old ELZH
mamatagay a sra — fertile land AEIKZ it
matini/ hatini. 1. the state of affairs B¥KRE * like thisffid
% 2. standard * norm fRHE - HER
Matini ko ga'ayay a dmak. — This is the standard way to do
it. B EMEHBIRER
Matini koya dmak. — This is the way the thing happened. H{fF&
EHRBRER
Matini ko sowal nira. — He said it like this (describe how he
talked). fBEEHKRI
\/ Wno roma a mihcaan 'i — At this time next year..
I8 BRI
matira —like that * as told by a second party Btk ( fE5F 2 BIAR
B955 ) * state of affairs BIFAIKAE
Matira ko sowal nira. — That is the way he talked (what he said
as 1 was told). fRIBER
Matira aca ko sowal nira. — That was all there was to what he
had to say. fERAIBLEDRLE
matiya —even as * compared with % HELUTRE
Samatiyaen o dmak ako. — Do it like I do. BIFSERE—F
Samatiyaen nira o so'linay. —He acted like he was doing some-
thing right (but he wasn’t really). @f&ﬁ@ﬂﬁg % (1B fh PR
ERR)

oSS

- Aka pisamatiyatiya o mafana'ay. — Don’t " act like - you know., A

everything. AELIRIRA/AEH FIRH

Matiya o wawa ako cigra a harategen. — I consider him as my
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mato m,(// ma it

own child. BEEFRMREIKEIELT
Matiyatiya o ina ako cigra, 'arawhani aca 'i caayto. — She
seemed like she was my mother but she really was not.  E&{tl
KORH  HETE ’
mato —a shortened form for matiya without pointing to a specific
person or activity WMRIEEHEH—AWIESEH * as * like *
appeared to be A #0 ] [ & | [ HEH | EHAE
Mato mafana'ay cigra. — He appeared to be knowledgeable. fthF
RRIBEABIEE T » fLEFIR%0E
Mato so'linay kora dmak. — What is happening appears to be
genuine * right. MHFHIBEED
Mato sowal nira ko dmak. — The event turned out like he
said. BHEFHMMATRE ( —25EAZE )
mced /imeced. 1. hard muscles from much exercise AKEE 2.
much fruit * heavy crop as for example grapes #EHRERELR
%
mdok — 1./ dokdok. to do something unannounced RAERE *
as to leave without saying so 7~&M3I 2. to open the way *
as to push aside brush when walking ZF#H » @ﬂ(ﬁﬁﬁ %
iRt
mecmecC. — 1. to crumple as a piece of paper ?E—‘gﬁiﬁjﬁgiﬁi—
2. to massage XM
metmet — 1. to hold in one’s hand ERFE ' EJIABF 2 to
grasp the hand of someone * handshake {EF#2  EFHK
mi'mi' —to press and feel for something on one’s skin 5B ( {
BN B R A K LR
. &nmngkok/Kapng/Kwapng Holam Chmese * China RE =
\’9 A P EF
(&" migmig —to shake one’s leg whxle ‘it is crossed MM EHE
4% as when nervous ¥RERBEHFREKENGRS
pamigmig — 1. to call a medium -to do ritual over a sick
person :&nﬁfﬁ%ﬂﬁﬁ)\ﬁﬁﬁ%ﬁﬁﬁ%ﬂ%%i 2. to pay a
.'\V)k medium 43R EM%
§mihca —year * years &' EE .
Pina ko mihcaan iso? —How old are you? R 7T ?
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lopi C — -miso
7%\,2 ﬁ{oz( ;)Z/ 0/;/ i, - e i
s

asamihcaan — 1. a large period of time * an age %EfX 2. each
* all of the years &% :
to mihcahcaan —each year %
milmil — 1. to examine something carefully for flaws ffﬂﬁiﬁﬁﬁ
" #BRPAEIEE) 2. to touch things you are unfamiliar with {RiFZay
| R AT
mimig /mamag. 1. little * tiny /) 2. few * not many * not
much #
mimit — 1. a sickle used to harvest grain #7) (ZIEAZT) ) 2. to
twist a part of a person’s body to tease or punish * as to twist
an ear BHIABALK AT o MIBHER
minaro'an/widwidan. heads * clusters of grain &%
minato — harbor #0 ( from Japanese 5|8 H3E
minowad / manowad. plums ZF¥ 1 i red BEE * 2
yellow colored #HE
mintag / figtag. wash basin * wash pan &  (from Amoy
dialect 5|BREIFEE
mira / nira/ nigra. his * hers f169 #hB9* by him or her %
ftb 55 4th See Pronouns — Appendix 1. Zfkt&x [ K&
O wawa no mira konini. This is her child. ZEZ#EIE%F
Cimira ko mafana'ay / Cigra ko mafana'ay. He/ she is the one
who knows. fthB %08
mirmir —to tremble 3#}* as when cold or afraid &R0
(S 32 PN
Mamirmir ko faloco' ako. — I was shaking inwardly. ¥85.0—E
B
misa —mass * ritual practiced by the Catholic church % ( 353!3 _
##e 7% ) (from Chinese 5|B B8
misa' —to blanche vegetables in hot water?ﬂiﬁﬁﬁ&gﬁﬂ(q’(fmm
Amoy dialect 5| BERaEE
misamis — fringe on cloth Kﬂﬁﬁjﬁﬁﬂgﬁﬁﬁﬁ‘ﬂkﬁg %%
misi' —to urinate IR :
misig — sewing machine #&Z# ( from Japanese EREE
misSoO — yours (singular) * your #R#9 See Pronouns —Appendlx

1. BBME 1 K&
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miso'em / moamo.

miso'em/moamo. to stuff mouth full of food B¥HAERE
misSon —to start to make noise when heating * as a pan over
fire KEFHRT
mita —ours (inclusive) * our 969 See Pronouns —Appendlx
1. 2R IKA
Ono mitamitanan cagra. — They are on our side / for us. f{f3E
BRI (EEE ) A9 '
miyamay / Miyamay. name of an Amis village TEEFEHRE
#7444 from Japanese meaning the front of the temple LARi#E A
B IEE RT3 &
miyat —to flash FAIYt * B95E
mlet —a split second * an extremely short period of time MRfi]
mli — 1. to turn upside down # &) 2 to repent * to become a
convert MALETE » BXBIRE
mnad —a wild edible vegetation #]R2Z 1Y
mo'cel — 1. straight 1FBE * literally or figuratively &Fm LM
W[ IEE JB9E % 2. honest * just * righteous FKEH ' AILF
69 EEAY
mo'cel ko faloco' —to be just * ‘honest * a person of
integrity IEEM.L > MBAIE » KE » REMA
mo'cel ko sowal —to speak the truth * to speak directly to the
point RECEFE BHETEMHR  RE—-HREO
mo'celay — 1. a descriptive word ##%3iE%) 2. an abstract refer-
ence to righteousness ¥ IFEMIHMRTE
\palamo'celay — 1. the one who makes straight IE¥AE({FIEEH
A 2 the one who justifies (biblical term) WIEBIEEMHA
mo'ed / moamo. to stuff a lot of something in one’s mouth 3KZE
BRYERE
mO'moO —to mold together in one’s hand * to round out_intp the
shape of a ball BEHEHR—E 2 k&R b &I (ﬂ+/
mo'tep —ten * a number +
\Bakamo'tep — the tenth &8+
kinamo'tepto —to do ten times fF+&
o niklamo'tepan —a tenth * a tithe +%92Z— ' #E+7
moamo / miso'em. to stuff mouth full of food EEHIEDE
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.monihar / sonihar.

moamo' /mo'ed. to dissolve in the mouth EE#HEHOE
moco' /padal. a wall &E
modac — 1. to peel * skin of people MRS ° &Iﬁﬂﬁ% 2. shed
skin BB * as of a snake #N%E
moho/roho. to stoop * crouch #=f&
mokel —to eat fast * to gulp down REE®  FR » T
moKmaw / tori. Desert Oak tree AM#E @ HEHEEERBEFERK
(from Japanese 5|8 H&E )
MOKmMOK — to stoop and crawl through a narrow space EEETH
BREMM T EERY - HRAKEHEADRAMT
{( Jnokon / tOKtoK. to pound HE¥T - HE%
samokon —a hammer %38 ( from Amoy dialect 5|8 B@E:E )
mola' /mora'. to be immature * unlearned * uneducated *
2 childish * without experience TNAXFART » ShifEfT » BERERAT » X
RUFEH
molamol —to suck something hard until it is dissolved and
swallowed BR#ECOHEBAEREHLEHR
molcep —to penetrate deeply as a nail or a stake fastened
securely BEFIEE - MITHTSUTIELAEREL |
moli/ walin. to roll over so the other side is up #EH69 + {FE A
£ REpETEEL
moli' —to drool * drool o4 (3% )
molisaka/Molisaka. name of an Amis village #R%EFTEEIH%Z
(from Japanese 5/H Bl )
molmol /pa'pa. 1. to chew without teeth M} 2. to fill mouth
and mix with saliva before swallowing &I 0 S1E D 8%
Tk
molsa' —to leak * to have a crack or hole through which liquid
can pass SBHEHRRGIAGLT T _
moOmOoOK —to stoop and crawl through &% @ HEHET
amomok han nira ko fogoh nira i la'ed no tosor nira. — He put
his head between his kness. fliiSASRE fth AL 2 S .
monag — 1. to stir up liquid with one’s hand ?E’Eﬁﬁﬁﬁﬁ:&%
E 2 to rile up water IEARES
monihar/sonihar. dawn * the early light of day %%
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mono' / poni' i

mono' /poni'. for liquid to ooze out * as when food is
rotting RAiG ERIE : :

mora —mamora. to start to be intoxicated * to feel dizzy or
light-headed ENiGEEE » BAERIE » AHEMBHIRE

mora'ay/ mola'ay. stupid * not mentally balanced &8I L
NG

mori —a seaweed which is edible PFIRZE9#E# (BWE ) * looks
like fir needles and soft AKANHEBIMZESK

mori' —the name of a kind of snail #84 , 1+ ¥%

moriC — 1. to rub in hands * as when removing the shell #F 2.
to knead ER - 1£1%

morkoh — to sit idle * referring to people or things t% +» #&F ¥

moroho /roho. to bend * stoop over /&

moOrok — 1. to advance upon as in war FOHSFTA (A ) BEIE 2./
co'co. to force through a crowd to get to a goal {EBERER—
JE 3. to dig deeply underneath {ZF|EES

moronos / Moronos. name of an Amis village RiASPFT EKKE
&4

mortes — 1. to ooze body fluids from peeled skin /& BEIB @ R R
IR AK 2. to split open from being too full * as a filled sack
or a hose under heavy pressure FEiRM8E 2R » IR F KK
EETETHRTEABED

mosigaw / fodigaw. pale * gray color of a face REEH

moso' — 1. to drip &K * as unwrung clothes MWMKELFTHK
AR 2. to ooze MRERHIHL @ 1®I&H L

mowa /imowa. a plant from which rope is made Wi ® "] HFi#E
hana a mowa —rosella plant Rift

mowak —to break through the ground and come into view #i2+
FEH 0 to erupt MR

mrak —to drop in single drops BiBiis %83 KiRE TR

mras / 'amlas. to flirt or arouse the opposite sex in an unwhole-
some way HEHEETHEMEE * expressed in
unwholesome speech * looks * actions TREFHEE &
o IB%
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72& Ca namal IAIamaI.

mris / pamotek. to stafe at B > ERR
mro — to swallow whole without chewing &R ' RBHEREATEAY
na'ag —to put away * to put inside * keep Wik s Wis ' BE
plna agan — time or place to put things away ﬁ‘ﬁi ﬁ’;@ﬁ
na'ay —to refuse * to say “no” AE 048
na'on —1. to be careful * beware /Ml ENE 2. to do slowly
and deliberately #BE » B
Na'onen ko rakat iso. — Walk carefully. (a greeting expressing
A / concern) ERE/IL  iR—RRER ( HENEEH S AHREE )
Pina'on to sowal nira. — Beware of what he says. fFAIREMATER
5]
Mana'onay cigra. —He is careful / not impulsive. fliZRZNEA
nacnac —to lick with tongue AEIARKA
nafoy —to crawl on all fours FPURZIEIT * as a baby that has
o not learned to walk W/INEZTERBERFNHTH
nages — Mango tree and its fruit * Amba T§
to nagra — their * theirs * belonging to them % they f{f1#9 See
Pronouns — Appendix 1. 208 £k I A&
‘ynahay —to keep each other company doing the same thing such as
working or visiting R{¥ * FE{FHF I
nahol —to rot * the state of a dead body MEHHET » INFEERZKE
nai — 1. from * generic form £ 2./nani. from a place ¥t
5
— Naicowaay cigra a tayni? — Where did he come from? fii:&ftft
3LE N
vhai 'ayaw tahanini — from the past to the present {ERiFIHREE
naikoran — after an event or the action of a person ¥ ABTTE
HEHZR
nalacolan — 1. the ruins of a former village &R » BisE » &
+ 2 something left behind #BRHETROHXEEY
nalaloodan — 1. autumn * fall &% 2. See 3
lood. nalaloodan — place where there was a war BRESFEH
;] T
~. Namal/lamal. fire X
) cinamalay / kasolin —a train K

N pasl
NP wt\w"‘“"w 4
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namanamalan —a place of fire * hell ke/3tRk
namo — yours (plural) * your {Fff}#3 See Pronouns — Appendix
Y S Rt
nanam —1. to learn 27 2. to be familiar with * accustomed
to MHEFHE BR
Minanam kako to tilid no 'Amis . —I am learning - Amis
writing. FXEZBTEE ‘
Mananam kako a maro' itini. I am used to living here. A&
a8
kananaman a salikaka — a person you are acquainted with 323
mfEE » AEMER
/ kananaman / nanamanan a dmak —a habit * custom &I
-+ BiR - Kfa
mapananam — to be disciplined * conditioned to $ERINE » KT
% ‘
O nipananaman ako a wawa cigra. — He is a child I disciplined /
trained. fh/EFRINBE L KBOTLF
nanaw —to wash # * referring to hands or dishes #§¥tF ik
e 1]
\,monanaw/mananaw. the act of washing BIEH(E
Vkamonanawan — wash pan * place to wash #%F& ' HZ
c~nanay —an expression of wish or desire {BEf > HE
Nanay ira kiso a tayni a misalama. — I wish that you would come
and visit. (BEAREEREE@ T 0 KIBEFRETEE ST
nani/nani-. from a place ¥t}
Nanitira i Sigko kiso a tayni haw? Did you come from
Chengkung? {1 /AR ThSE KA ?
nani'ol — tadpoles /)Mfi%} :
naniwac —bean sprouts made from lentils #t& -
nano —a grammatical marker indicating & EBFEBE  f6 1
" the source of something HAAIRE 2. the basis of something
MR 3. /nao. the former state of something E{HAIHI
n
O nano/nao loma' niyam konini. — This was our former

home. ERHMEREBHHZK
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nasa

O nano piti'er ci Yisan ko sakaga'ay ita a mala wawa no Kawas.
— We become God’s children on the basis of trust in ]esus E54
HREMKBEB LFHRL
O nano nima konini a dmak? — Who did this? / What was the
source of this activity? & WA/ EBIEEOREZHEE?
nanom — water XK
“minanom —to drink water "B
v'pinanoman — place to drink water MBKAMF
v/tananoman — bucket * dipper K%
Cinanom kita. — We have water. AKX
Pananomen kami. — Give us water to drink. (literally cause us to
have water) FFIFIAMB ( FH EIERMIBEKHER )
nanoy/canoy. 1. to swing back and forth % 2. to
cradle &%) &8 » (#ER
Lhananoyan / cacanoyan. a cradle #&&
mihnanoy —to swing * the act of doing for oneself B¥#¥E - &
B CHBIiEE

nanoya — after that * after an interval of time EHBFER » (EH—
EE ¥R Z &

nanpokoy —a species of fish * Tilapia RZFFf (mossambica)
(from Japanese 5|8 B &)

Nao / nano. a grammatical particle & FEX » AKX indicating
the former state of something or someone X i& EAIRFEIEEEN
XA LRI BE
Nao mafana'ay kako to faloco' nira. —I used to know how he

felt. FHEABmMEMAELE _

naol —to associate with * with negative connotations #£iT * BlJT *

oot SREEEROHAE

Aka pinaol toya tamdaw. — Don't associate with that person. 1%
Bafh  TEFRAKBA
naop/nawnaw. to be surrounded by or swamped with water #
KigH » B

narikay/ranikay quickly * of time or activity 1R E’H& )
&

nasa —a grammatical marker indicating a way of thinking that has
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